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0 sI3bIKe (A3bIKaX) 00y4eHHs H BOCIIHTAHHUSA
MAIOY «/lerckmii cag Ne 2425

1. O0mne moJ1oKeHHS

1.1. Hacrosmee nonoxeHne O s3bIke OOY4YEeHHS M BOCIMTAHUS (najee —
TOJIOXKCHUE) Pa3spaboTaHO B COOTBETCTBHH ¢ DemepanbHBIM 3aKOHOM oT 29.12.2012 Ne
273-®3 «O6 obpasoBanun B Poccuiickoit ®enepanum», 3akoHoM Pecry6uimku
Tarapcran ot 08.07.1992 Ne 1560-XII «O s3p1kax HapooB PecryGauku Tatapcran»

1.2. Tlonoxenue ycTaHaBNIMBAaeT $3BIKM OOpa3OBaHHMA W MOPANOK HMX BBIOOpa
ponuTensiMu (3aKOHHBIMM NIPEJICTABUTENIIMU) HECOBEPUICHHOIETHUX O0YYarOImUXCs 1Py
npueme Ha o0ydeHue 10 0Opa30BaTEeIbHBIM NPOrpaMMaM JOIIKOIBHOTO 00pa3oBaHMs B
MAJIOY «Jlerckuii cag Ne 242y (nanee — neTcKuit cax).

2. SI3bIk (A3bIKH) 00y4YeHHS

2.1. OGpasoBaTenpHas [AESATENBHOCTh B JETCKOM Caly OCYLIECTBISETCS Ha
rocyaapcTBEHHOM si3bIKe Poccuiickoit @enepanmm.

2.2. B npezenax BO3MOXHOCTEH, NpPEIOCTaBISAEMBIX JIETCKMM CaloM, B IOpSIKE,
YCTaHOBJICHHOM 3aKOHOJaTeabCcTBOM Poccuiickoit denepanyy, BOCIHUTAHHUKA HMEIOT
IIpaBO Ha MOJIyYEHHE MOLIKOJBHOIO OOpa30BaHUS Ha POJHOM S3BIKE M3 YKCIIA SI3BIKOB
HaponoB Poccuiickoli ®enepanuu. Peanuszanust yka3aHHBIX IIpaB 00€CIIEUMBAETCH C
Y4E€TOM MHEHMs POIUTENEH (3aKOHHBIX NPEICTABUTENCH) BOCIHHTAHHUKOB, CO3JaHNEM
HEO0XOMMOr0 YKCIIa P, a TAKXKE YCIOBHUI JUIA X (QYHKIMOHUPOBAHUSI.

2.3. BriOop s3pika 00pa30BaHUSA, W3yYAaeMBIX POJHOIO SA3bIKA M3 YMCHA S3BIKOB
HaponoB Poccuiickoii denepanun, B TOM YUCIE PYCCKOTO fA3bIKA KaK POIHOIO SI3BIKA,
rocy1apcTBeHHOro s3blka PecmyOnuku TatapcraH, oCyIIECTBISETCS MO 3asBICHHUSIM
poputeneil (3aKOHHBIX IPEICTaBUTENIEH) HECOBEPIICHHONETHUX O0y4arommxcs mpu
npueme (repesole) Ha oOydeHue 1Mo 0oOpa3oBaTENbHBIM IPOrPaMMaM OIIKOIEHOTO
o0pa3oBaHMsL.

24. BocnurarensHas pabora B JETCKOM  cally  OCYHIECTBISeTCS  Ha
rOCYyNIapCTBEHHOM  si3bike  Poccmiickoii  ®enmepanum  — pycckoMm, B Ipejenax
BO3MOXXHOCTEH MEAaroru4ecKoro KOJUIEKTUBA U ¢ Y4€TOM MHEHHS POAUTENEH (3aKOHHBIX
pEeJCTaBUTE/Ie/) BOCIUTAHHUKOB, MOXET OCYHIECTBIATHCH Ha A3BIKAX HAPOJIOB
Poccuiickoit @eneparym.




2.5. В рамках дополнительных платных образовательных программ по запросу участников образовательных отношений детский сад вправе организовать обучение детей иностранным языкам.
3. Организация образовательной деятельности

3.1. Обучение и воспитание детей осуществляется в разных языковых группах: группах с русским языком обучения и группах с татарским языком обучения.

3.2. Преподавание и изучение татарского языка в группах с русским языком обучения осуществляется в средней, старшей, подготовительной к школе группах в соответствии с основной образовательной программой дошкольного образования, установленными режимом дня и расписанием непрерывной образовательной деятельности.

3.3. Преподавание и изучение русского языка в группах с татарским языком обучения осуществляется в соответствии с основной образовательной программой дошкольного образования, установленными режимом дня и расписанием непрерывной образовательной деятельности.

3.6. Содержание образования определяется основной образовательной программой дошкольного образования.

3.7. В детском саду создается необходимое количество групп для раздельного изучения обучающимися государственного, родного языков, а также преподавания на этих языках.

3.8. Воспитатели детского сада в свободное от образовательной деятельности время в течение времени пребывания детей в детском саду создают условия для общения воспитанников между собой и с воспитателями на русском языке и татарском языке вне зависимости от того, в какой языковой группе обучается ребенок.

         3.9. Мероприятия, проводимые детским садом, организуются на русском языке и татарском языке в зависимости от их цели, тематики, целевой аудитории и т. п.

         3.10. Рабочие программы и иная документация, связанная с реализацией основной образовательной программы дошкольного образования, ведется на русском языке.

          3.11. Наружное и внутреннее оформление детского сада (вывески, названия стендов и т.д.) обеспечивается на двух государственных языках Республики Татарстан.

4. Заключительные положения

4. 1. Срок действия Положения - до замены новым.
4.2. МАДОУ «Детский сад № 242» обеспечивает доступность и открытость информации путем размещения настоящего Положения на официальном сайте детского сада в сети интернет edu.tatar.ru
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